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Montage
1. Demontieren Sie die Lenkergewichte
Links und rechts am Lenkerende.
Schrauben Sie dafür die beiliegenden
Aluteile ein, A, A1.

2.Befestigen Sie nun die 
Lenkerklemmen mit den Distanzen am 
Lenker. Wobei die kurze Distanz 
zwischen die Klemmen kommt und die 
Lange Distanz nach vorne in 
Fahrtrichtung zeigen muss. Benutzen 
Sie hierfür die Schrauben M6x40 mit U-
Scheiben,  die untere Schraube wird mit 
der Mutter SeSi M6 gegengehalten, B.
Schrauben noch nicht festziehen. 

Achtung! Wichtige Hinweise
Nach der Montage darauf achten, das 
die Freigängigkeit des Kupplungs- und 
Bremshebels nicht beeinträchtigt wird.
Auch der Gasgriff darf in seiner 
Funktion nicht beeinträchtigt werden.

Lieferumfang: 
1x Satz Handprotektor GD
1x Anbausatz für Alulenker

Anleitung: Handprotektor GD
BMW R1200 GS für Alulenker 
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Attention: important tips, explanations
Carefully check that both levers and 
throttle operate freely after the 
installation before your first ride!

Installation Instruction: Hand
Protector GD R1200GS Aluminum
Handlebar
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Contents:
1 x Hand protectors left and right
1 x Insallation material

Assembly
Remove the left and right handlebar 
bar ends and install the supplied 
aluminum pieces; shown in photos A, 
A1.

2. Install handlebar clamps with the 
short and long spacers as shown in 
photo B.
Short spacer is placed between the 
clamps and long pointing forward in 
driving directions.
Use the screws M6x40 with washers 
M6.  Lower screw is secured with 
nylock nut M6.  
Do not tighten screws yet.

These instructions are at our present level of 
knowledge.  Legal requirements for correctness do not 
exist.  Technical issues subject to change.
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Montage
3.Montieren Sie nun die Protektoren.
Hierfür drücken Sie den Unterlegteller 
M8 in das äußere Ende des Protektors, 
C.
Der Protektor wird dann am Lenkerende 
mit der Zylinderkopfschraube M8x30 
befestigt, zwischen Lenkerende und 
Protektor wird noch die konische 
Distanz montiert, D.
Schraube ebenfalls noch nicht 
anziehen.
 

4.Befestigen Sie jetzt noch den 
Protektor an der langen Distanz.
Benutzten Sie dafür die Schraube 
M6x20 mit der großen U-Scheibe, E.

Bringen Sie Die Protektoren in die 
Richtige Position, sodas Kupplungs- 
und Bremsgriff nirgends anstoßen. 
Ziehen Sie anschließend alle 
Schrauben fest.   

C

D
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Assembly
3. Press in the supplied 
spacer/washer in the hand guard end, 
C.
Set aluminum spacer between bar end 
and hand guard and attach all parts in 
the bar end using M8x30 screw, D.
Do not tighten screws yet.

4. Install the hand guard other end on 
the long spacer with screw M6x20 and 
large washer M6, E.

Adjust hand protectors so that levers 
and throttle function free and tighten 
all screws.
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